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Upon receiving your completed form and payment, a receipted invoice confirming your subscription will
be emailed to you. A certificate specifying your cask number will be sent to you after filling.

Sau khi nhdn dvoc biéu mdu di dién ddy di va khodn thanh todn ciia ban, chiing t6i sé giti héa don xdc nhédn
ddng ky mua quyén mua Thung Rugu cho ban qua email. Chitng nhdn ghi o s6” Thiing ruou sé duoc giti cho
ban.

BILLING INFORMATION/ THONG TIN THANH TOAN

Title and Full Name/ Chiic danh va Tén ddy di

Business Name and Identification Number, if Applicable/ Tén cing ty va ma sé doanh nghiép, néu cd

Email/ Email

Telephone/ Dién thoai Mobile Phone/Di déng

Address — City and State/Province/ Dia chi - Thanh phé va Tiéu bang/ Tinh

Postal Code/ Ma buu dién Country/ Quéc gia

Name on Cask (limited to 40 characters/ Tén trén Thisng Rugu (gidi han 40 ky ty)

PLEASE RETURN THIS COMPLETED CONTRACT TO:
Ve De Di Distillery, 343 Doi Can, Lieu Giai Ward, Ba Dinh District, Hanoi, Vietnam

Email: caskclub@ve-de-di.com

VUI LONG GUI MAU NAY PEN:
Vé DE Di, 58 343 Pdi C4n, Phudng Liéu Giai, Quan Ba Pinh, Ha Néi, Viét Nam

Email: caskclub@ve-de-di.com
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I SUBSCRIBE TO THE FOLLOWING CASK(S) OF V¢ b€ bi SINGLE MALT WHISKY:

TOI PANG KY MUA QUYEN MUA (CAC) THUNG RUQU SINGLE MALT WHISKY CUA VE PE PI

SAU DAY:
Detail/ Chi tiét Information/ Thong tin
Cask Type/ Loai Thung Rugu New American Oak
Volume/ Thé tich 200L

Aging Period/ Thoi gian

3 years/ 3 nam

Quantity Desired (Customer to Complete)
$6 lugng (Khéch hang tu di€n)

01

DISCLAIMER: In applying to subscribe to this/these cask(s), I confirm that I have read the terms and conditions (attached

below).

TUYEN BO MIEN TRU TRACH NHIEM: Khi ding kj quyén mua (cdc) Thimng Ruigu néy, t6i xdc nhdn ring t6i da doc kj cdc diéu

khodn va diéu kién néu tai ddy (dinh kém bén dudi)

Years of Aging/ S6 ndm i**
2 3 4 5

Number of bottles at cask strength*
S6 lugng chai 6 trong thing go soi khi 221 194 171 150
chuia ha do con *
Number of bottles at 47% ABV*

. ek e 282 248 218 192
S6' lugng chai vdi nong dé con 47%*

*The estimate calculation is for 60% ABV Cask Strength and 47% ABYV per barrel. We estimate a yearly 12% angel share
*Tinh todn vdc tinh danh cho Néng d¢ cén ciia Thiing Rugu vdi ndng dg con 60% va néng dg cén 47%. Chiing tdi wdc tinh ty I¢ béc hoi

la 12% hang ndm.

**While estimates are provided until year 5, the included aging period is specified in the table above.
** Mdic diy cdic udc tinh dugc cung cdp cho dén ndm thit S, nhung thoi ki i dugc néu cu thé'trong bing trén.

For and on behalf of CUSTOMER
Bdi va thay mdt Khdch bing

Name/ Tén:
Title/ Chic danb:
Date/ Ngay: / /

For and on behalf of
VE DE DI DISTILLERY COMPANY LIMITED
Bdi va thay mdt Ve De Di Distillery Company Limited

Name/ Tén:
Title/ Chiic danb:
Date/ Ngay: / /
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Vé Dé i Distillery Company Limited
Céng ty TNHH Vé D€ Di Distillery

FOUNDER’S CLUB LIFETIME MEMBERSHIP
SINGLE MALT CASK AND PRIVATE BOTTLE OFFERING

THANH VIEN TRON POI CUA CAU LAC BO FOUNDER’S CLUB
GIOI THIEU SINGLE MALT CASK VA PONG CHAI THEO YEU CAU

These Terms and Conditions shall govern the right of the Customer as regards the purchase of privately
labeled bottles of single malt whisky filled from a single cask designated and aged on behalf of the
customer, as well as those services and lifetime benefits offered to the Customer herein.

Cdc Diéu khodn va Diéu kién nay sé diéu chinh quyén cia Khdch hang lién quan dén viéc mua cdc chai single
malt whisky mang nhan hiéu riéng dugc dé ddy ti mét Thing Ruou dwy nhdt duoc chi dinb va 4 thay mdt cho
khdch hang, ciing nhu cdc dich vy va lgi ich tron doi dugc cung cdp cho Khdch hang trong tai liéu nay.

1. DEFINITIONS
1. PINH NGHIA

“Aging Period” means the period commencing on the date a Cask is filled with spirit and ending
on the date the Product from such Cask is bottled, which shall not be less than 2 years, or more than
the number of years specified in the cask subscription order form, except if the Customer pays for an
additional Aging Period.

“Ihdi gian 4” cd nghia la thoi gian bt ddu ti ngay Thiing Rugu dugc d6° ddy rugu va két thiic vao ngay
Sdn phdm tu Thisng Ruou dé duoc déng chai, khdng it hon 2 ndm hodc nhiéu hon thoi gian cu thé dugc quy
dinh trong Don ddng ky ddt mua quyén mua, trig khi Khdch hang thanh todn thém dé'kéo dai Thoi gian .

“Agreement” means the Order Form, these Terms and Conditions (the “Terms”) and all appendices,
addendums and any ancillary or supplementary documents thereto, all as may be amended from time
to time in accordance with the provisions hereof and thereof.

“Théa thudn” cd nghia la Don dét mua quyén mua Thiing Rugu, cdc Diéu khodn va Diéu kién nay(“Diéu
khodn”) va tdt cd cdc phu luc va moi tai liéu phu trg hodc bé sung kém theo, va tdt cd sita déi tivy tiing thoi
diém trong pham vi quy dinb tai ddy va tai cdc phu luc, théa thuén dd.

“By” means by or on behalf of.
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“Bdi” cd nghia la bdi hodc thay mit.

“Cask(s)” means a cask or casks of the same type, which are specified in the cask subscription order
form, used by the Distillery and selected in its sole discretion for the Customers to store and age its
Product in the amount specified in the Customer in the Order Form. Where used in the plural “Casks”
but the Customer has subscribed to one (01) cask only, the meaning shall be in the singular “Cask.”

“(Cdc) Thung Ruou” cd nghia la mét hodc nhiéu Thing Rugu cung loai, dugc chi dinh trong mdu don ddt
mua quyén mua, dugc Distillery sit dung va lua chon theo quyét dinh riéng ciia minh Khdch hang luu trit
va 1t Sdn phdm vdi s6 luong dugc quy dinb trong Don ddt mua quyén mua Thung Rugu. Truong hop duoc
sit dung ¢ dang s6 nhiéu “Cdc Thing Ruou ” nhung Khdch hang chi ddng ky mdt (01) Thiing Rugu thi nghia
€ 6 s0 dang it “Thung Ruou”

“Cask Subscription Price” means the price payable by Customer upon signature of an Order Form,
in consideration of those lifetime benefits and services provided by the Distillery to the Customer
and the Customer’s right to purchase the bottled Product upon its aging for the number of years
specified in the cask subscription order form, as specified in Annex 1, FOUNDER’S CLUB CASK
SUBSCRIPTION PRICE, SERVICE FEE and LIFETIME MEMBERSHIP BENEFITS. The Cask
Subscription Price includes costs for storage and insurance for the duration of the time specified as
the Aging Period in the Cask Subscription Order form.

“Gid ddng ky mua quyén mua Thung Ruoun” nghia ld gid ma Khdch hang phdi trd khi kyj vao Don
ddt mua quyén mua Thing Ruou, cd tinh dén cdc lgi ich va dich vy tron doi do Distillery cung cdp cho
Khdch hang va quyén mua Sdn phdm ddéng chai ciia Khdch hang trong sudt thoi gian duoc chi dinb trong
Bon déing kj quyén mua Thing Rugu, Phy luc 1, GIA PANG KY MUA QUYEN MUA THUNG RUQU
FOUNDER’S CLUB, PHI DICH VU va LOI [CH THANH VIEN TRON POI. Gid ding kj mua quyén
mua Thung Ruiou bao gom chi phi luu trit va bdo hiém trong sudt khodng thoi gian duoc quy dinh ¢ S6 ndm
u dugc quy dinb trong Don ddt mua quyén mua Thung Rugu.

“Cask Strength” means that percentage of Alcohol by Volume (“ABV”) of the Product aged in the
cask at the time of bottling, estimated to be approximately 60%.

“Nong dé con cira Thing Ruou” cd nghia la phin trdm Con theo thé'tich (“ABV”) ciia Sdn phdm duoc 4
trong Thing Ruou tai thoi diém dong chai, wdc tinh la khodng 60%.

“Club Membership Benefits” means those Lifetime Benefits of Founder’s Club Membership offered
by the Distillery and/or a Cooperating Company or Cooperating Companies (as defined herein) and
available to the Customer. Founder’s Club Lifetime Membership Benefits are stated in Annex 1 of this
Agreement.

“Quyén lgi thanb vién Ciu lac by” nghia la nhitng Loi ich tron doi cia Tu cdch thanh vién Cdu lac by
Founder’s Club dugc cung cdp bdi Distillery va/ hodc Cong ty hgp tdc hodc cdc Cong ty hop tdc (nhu duoc
dinh nghia & ddy) va cd sdn cho Khdch hang. Quyén lgi thanh vién tron doi ciia Cau lac bg Founder’s Club
dugc néu trong Phuy luc 1 ciia Théa thudn nay.

“Cooperating Company” or “Cooperating Companies” means Bootleggers Trading Vietnam
Co. Ltd., 0109726248 issued by Business Registration Office in Hanoi on 03 August 2021, with an
registed at Vina Office, floor 2, Detech Tower, no 8 Ton That Thuyet Street, My Dinh 2 ward, Nam
Tu Liem district, Hanoi, Viet Nam and/or Thi Mau Spirits Joint Stock Company, a company
incorporated under the laws of Vietnam having Business Registration Certificate No. 0109295143
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issued by Business Registration Office in Hanoi on 05 August 2020, and its registered address at Office
on Room 601, Floor 6, Tower A, No 88 Lang Ha, Lang Ha Ward, Dong Da District, Hanoi City,
Vietnam and/or or their successors or assignees.

z » z . » z

“Cong ty bap tdc” hay “Cdc Cong ty bap tdc” cd nghia la Céng ty TNHH Bootleggers Trading Viét Nam,
Ma s6' thué: 0109726248 do Phong Ddng ky kinh doanh Ha Noi cdp ngay 03 thdng 8 ndm 2021, ¢d dia chi
ddng ky tai Vin phong Vina Office, Tdng 2, Toa nha Detech Tower, S6 8 Ton Thdt Thuyét, Phuiong My Dinh
2, Qudn Nam Tu Liém, Thanh phd Ha N¢i, Viét Nam va/hodc Cing ty C6 phdn Rugu Thi Mdu, cing ty
duioc thanh lap theo phdp ludt Viét Nam, ¢ Gidy chitng nhdn ddng ky kinh doanh s6' 0109295143 do Phong
Ding ky kinh doanh Ha Noi cdp ngay 0S thdng 8 ndm 2020 va cd dia chi ddng ky tai Phong 601, tdng 6 thdp
A, s6 88 Ldng Ha, Phuong Ldng Ha, Qudn Déng da, Thanh phd Ha N§i, Viét Nam va/hodic ngudi ké nhiém
hodc nguoi duoc chuyén nhugng.

“Customer” means the individual, group of individuals, company or other entity that is listed as the
Customer on the Order Form.

“Khdch bang” nghia la cd nhdn, nhém cd nhdn, cong ty hodc t& chifc khdc dugc liét ké la Khdch hang trén
Don ddt mua quyén mua Thung Rugu.

“Distillery” means Grain to Glass Craft Liquor Company Limited (“G2G”) or another manufacturing
company designated by V¢ D€ Di Distillery Company Limited. In the event of a change in the
manufacturing company, both Parties shall agree in writing.

“Distillery” cd nghia la Céng ty TNHH Ruou Thii Céng Grain to Glass hodc mdt cong ty sdn xudt khdc
do Cong ty TNHH Vé D€ Di Distillery chi dinh. Trudong hop cd su thay déi vé cong ty sdn xudt, hai Bén sé
théng nhdt vdi nhau bing véin bén.

“Founders’ Club Member” means a Customer having executed and acting in accordance with the
terms and conditions of this Agreement.

“TIhanb vién Ciu lac by Founder’s Club” cé nghia la Khdch hang da thyc hién va hanh déng theo cdc diéu
khodn va diéu kién ciia Théa thudn nay.

“Normal Business Hours” means 9AM till 12PM and 1PM till 4PM Indochina time, excluding
national holidays, Mondays through and including Fridays.

“Gio lam viéc banb chinb” cd nghia la tit 9 gio sdng dén 12 gio trua va 1 gio chiéu dén 4 gio' chiéu theo gic
Ding Duong, trie cdc ngay lé qudc gia, tit thit Hai dén hét ngay thit Sdu.

“Order Form” means the Cask Subscription Order form on Pages 01 and 02 of this Agreement,
specifying the customer details and barrel subscription details.

“Don ddt mua Quyén mua” cé nghia la Don ddng ky mua quyén mua Thung Ruou 6 Trang 01 va 02 ciia
Théa thudn nay, trong do cd cdc thong tin chi tiét vé Khdch hang va théng tin vé Thing Ruou Khdch hang
cd quyén mua.

“Price List” means the document specifying the Cask Subscription Price and the Services Price,
attached to these Terms in Annex 1, FOUNDER’S CLUB CASK SUBSCRIPTION PRICE,
SERVICE FEE and LIFETIME MEMBERSHIP BENEFITS.

“Bdng gid” cd nghia la tai liéu néu ré Gid ddng ky mua quyén mua Thung Ruou va Gid dich vy, dugc
dinb kém vdi cdc Diéu khodn nay trong Phu luc 1, GIA PANG KY MUA QUYEN MUA THUNG RUQU
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FOUNDER’S CLUB, PHI DIJCH VU va LOI ICH THANH VIEN TRON POI.

“Primary Contact Person” means the primary contact person on behalf of the Customer, identified
on the Order Form. In the event a primary contact person is not so indicated by the Customer, the
primary contact person shall be the Customer.

“Ddu méi lién hé” cd nghia la ddu mdi lién hé thay mdt cho Khdch hang, dugc xdc dinh trén Don ddt mua
quyén mua Thing Ruou. Trong truong hop Khdch hang khéng chi dinh ddu méi lién bé thi ddu mdi lién
hé sé la Khdch hang.

“Product” means new make single malt distilled at the Distillery, which shall age in the Casks during
the Term.

“Sdn phdm” cé nghia la new make single malt duoc chung cdt tai Distillery, sé duoc i trong Thung Ruou
trong Thoi han.

“Services Price” means:

(i) the price per each additional year (or part thereof) of Aging, exceeding the number of years
specified as the Aging Period in the Cask Subscription Order form (page number 2) payable by the
Customer in consideration of the Distillery’s costs in connection with the storage, maintenance,
handling and insurance of the Casks; and

(ii) the price per bottle filled with aged Product from the Customer’s Cask, payable by the
Customer in consideration for bottling the aged Product, taxes, and other Services, as specified in
the Price List.

“Gid dich vu” la:
(i) gid cho m&i ndm (hodc mgt phdn trong ndm) U thém khi qud s6 ndm i dudc quy dinh tai Don ddt
mua Quyén mua Thing Ruou tai trang 2, dugc Distillery tinh todn dva trén chi phi luu trit, bdo tri,
xit Iy va bdo hiém Thung Ruou; va
(ii) gid cho méi chai chita sdn phdm da duoc 4 tit Thung Rugu ciia Khdch hang, bao gém chi phi dé
ddng chai Sdan phdm 1, thué va cdc Dich vu khdc, dugc quy dinb chi tiét tai Bing gid.

“Term” means the period commencing upon the signature of an Order Form and ending upon the
delivery of the bottled aged Product to the Customer.

“Ihdi ban” cé nghia la khodng thoi gian bit ddu ti khi Don ddt mua quyén mua Thing Ruou duge ky va
két thiic kbi giao Sdn phdm ddng chai duoc giao cho Khdch hang.

1.1.  Asregards the meaning of terms of language, the following rules shall be used to interpret
these Terms: (a) the word “including” means “including but not only”; (b) a reference to a “Clause”
is to the relevant Clause of these Terms, unless otherwise stated; (c) the headings in these Terms
do not affect the meaning of the Clauses.

1.1.  Tru kbi cdc ngit cdnh yéu cdu cd sy gidi thich khdc, cdc quy tdc sau ddy sé dugc stk dung dé gidi
thich cdc Thudt ngit nay: (a) tit “bao gom” cd nghia la “bao gém nhung khéng gidi han”; (b) ddn chiéu
dén “Diéu khodn” la Diéu khodn cd lién quan ciia cdc Thudt ngit tai ddy, trit kbi cdc quy dinh khdc; (c)
cdc tiéu dé trong cdc Thudt ngit nay khong dnh hudng dén y nghia ciia cdc Diéu khodn.

1.2.  In the event of any conflict or inconsistency between them, the definition of these Terms
will take precedence over any other terms purported to apply to the Agreement and shall take
precedence over any terms set out in any other document purported by Customer to apply.
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1.2.  Trong truong hop cd bit ky xung dét hodc mdu thudn nao, dinh nghia ciia cdc Thudt ngit néu
trén sé€ duoc wu tién dp dung doi vdi bit ky diéu khodn nao khdc dvgc cho la dp dung cho Théa thudn
va sé dugc wu tién so vdi bdt ky diéu khodn nao dugc néu trong bdt ky tai liéu nao khdc ma Khdch hang
du dinh dp dung.

“Vé D€ Di Distillery Company Limited”, a company with Tax Code: 0110132584, issued by Business
Registration Office in Hanoi on 28 September, 2022, with a business address at: 343 Di Cén, Liéu
Giai ward, Ba Pinh district, Ha N¢i, Viét Nam, is the cask subscription provider in accordance with
this Order.

“Cong ty TNHH Vé D¢ Di Distillery”, cong ty c6 mda sé thué: 0110132584 do Phong Ddng ky kinh doanh
Thanb phd Ha Noi cdp ngay 28 thdng 9 ndm 2022, c6 dia chi tai: 343 Déi Cin, Liéu Giai, Qudn Ba Dinb,
Thanh phd Ha Ngi, Viét Nam, la bén cung cdp viéc ddng ky quyén mua thisng ruou theo quy dinb tai Don
ddt hang nay.

2. TERMS OF SALE
2. DIEUKHOAN BAN HANG

2.1.  The Distillery agrees to sell and provide (as applicable) to the Customer, and the Customer
agrees to purchase directly and receive from the Distillery those whisky bottles filled from the
new-make first filled in the cask described in the Order Form designated for the Customer and
subsequently aged until the time the whisky bottles are filled, under and in accordance with the
terms of the Agreement.

2.1.  Distillery déng ¥ bdn va cung cdp (néu cd) cho Khdch hang, va Khdch hang déng ¥ mua truc
tiép va nhdn tu Distillery nhitng chai ruou whisky dugc d6 ddy ti ruou new- make duoc rét lin ddu
vao Thung Rugu dugc chi dinb cho Khdch hang theo mé td tai Don ddt mua quyén mua Thung Rugu
va sau dé dugc 1 cho dén khi cdc chai whisky dugc rét ddy, theo va phiv hop vdi cdc diéu khodn ciia
Théa thudn.

2.2.  'The Customer acknowledges and declares that it is of legal age and/or of legal status (as
applicable) permitting it to purchase and use the Product (whether personally or for commercial
purposes) according to applicable laws and regulations at the relevant jurisdictions.

2.2.  Kbdch hang thia nhdn va tuyén bé rang Khdch hang di tudi phdp ly va/ hodc cd tu cdch phdyp
nhdn (néu cd) cho phép Khdch hang mua va sik dung Sdn phdm (du la cho muc dich cd nhdn hay vi muc
dich thuong mai) theo ludt va quy dinb hién hanb tai cdc khu vic tai phdn lién quan.

3. AGING OF THE PRODUCT
3. USANPHAM
3.1.  Upon receipt by the Distillery of payment of the Cask Subscription Price, the Distillery

will cause a Cask or Casks to be filled with spirit as specified by the Customer in the Order Form
with the Product

3.1.  Sau kbi Distillery nhdn dugc khodn thanh todn Gid ding kj mua quyén mua Thiing Rugu,
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Distillery sé 6’ ddy (cdc) Thing Rugu vdi Sdn phdm theo chi dinh ciia Khdch hing trong Pon dét mua
quyén mua Thung Rugu.

3.2.  Casks will be filled with Product at Cask Strength estimated at 60% to 65% ABV and
approximately full to the cask volume specified in the Cask Subscription Order form.

3.2 Thiing Ruiou sé chita San phdm vdi Nong do con ciia Thing Ruou wdc tinh & mikc 60% dén 65%
ABV va khdi luong udc tinh bing xdp xi ddy thé'tich Thing Ruou quy dinb trong Don dét mua quyén
mua Thing Rugu.

3.3.  The following shall apply during the Aging Period:
3.3.  Nhing quy dinh sau ddy sé dugc dp dung trong Thoi gian U:

3.3.1. 'The Casks with Product will be stored and maintained by the Distillery at a location
under its control and supervision, in conditions similar to those in which the Distillery
stores and maintains its own casks and/or products.

3.3.1. Thiing Rugu chita Sdn phdm sé duoc Distillery luu trit va duy tri tai ¢ mét dia diém
Adudi sy ki€m sodt va gidm sdt cia Distillery, trong cdc diéu kién tuong tu nhu cdc diéu kién ma
Distillery luu trit va bdo qudn cdc Thing Ruou va/ hodc sdn phdm ciia chinh minh.

3.3.2. 'The Distillery may, in its sole discretion, monitor and/or adjust the Product and/
or the conditions of the storage of the Casks, in order to preserve or improve the quality
of the Product.

3.3.2. Distillery cd thé, theo quyét dinh riéng ciia minh, gidm sdt va/ hodc diéu chinh Sdn
phdm va/ hodc cdc diéu kién bdo qudn Thing Ruou dé bdo qudn hodc cdi thién chdt lugng cia
Sdn phdm.

3.3.3. 'The Customer may inspect the Casks at the Distillery’s premises during Normal
Business Hours, subject to reasonable notice and prior coordination with the Distillery.
The Customer may also receive a sample from the Casks every 6 months during the Term,
subject to payment by Customer of the applicable shipment, postage, packaging and other
administrative costs, as quoted by the Distillery, in advance.

3.3.3.  Kbhdch hang cd thé kiém tra Thing Rugu tai co sé cia Distillery trong Gio lam viéc
hanh chinh, vdi diéu kién phdi cd théng bdo hap ly va phdi hop trudc vdi Distillery. Khdch hang
ciing cd thé nhdn mau tit Thing Ruou 6 thdng mdt lin trong Thoi han, vdi diéu kién Khdch
hang phdi thanb todn trudc phi van chuyén, buu phi, ddng gdi va cdc chi phi hanh chinb kbdc,
nhu duoc bdo gid trudc bdi Distillery.

3.4. At the expiry of the first two (02) years of the Aging Period, or at any time thereafter up
to the end of the Aging Period specified in the Cask Subscription Order form, the Customer may
notify the Distillery in writing or email that it wishes to bottle the Product. At such time, the
Customer shall also notify the Distillery regarding the desired rate of alcohol by volume of the
bottled Product, from the resultant cask strength to 47% Alcohol by Volume (“ABV”) subject to
the condition of the aged Product in the Cask.

3.4.  Kbi hét hai (02) ndm ddu tién ciia Thoi gian 4 hodc vio bdt ky thoi diém nao sau dé cho dén
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khi két thiic Thoi gian 1 quy dinb trong Don ddt mua quyén mua Thiing Ruou, Khdch hang cé thé'théng
bdo cho Distillery bang vin bdn hodc email néu mudn déng chai San phdm. Vao thoi diém dé, Khdch
hang cting phdi thong bdo cho Distillery vé'ty Ié c6n mong mudn theo thé'tich cia Sdn phdm ding chai,
tit néng do con thu duoc trong Thiing Ruou dén 47% Néng d¢ con theo thé'tich (“ABV”) tiyy theo tinh
trang cia Sdn phdm da duoc i trong Thung Rugu.

3.5.  If,following the expiry of the Aging Period (i.e., following the expiry of the number of years
specified as the Aging Period in the Cask Subscription Order form since the date the Cask was
filled) the Customer fails to provide such notice, and the Distillery is unable to receive a response
from the Customer and/or its Primary Contact Person for more than 90 days, then ownership
over the Cask shall transfer to the Distillery and the Customer shall be entitled to receive a refund
of 50% of the Cask Subscription Price paid by it and the Founders’ Club Membership shall be
canceled.

3.5.  Néu, sau khi hét Thoi gian i (tidc la sau khi hét han theo Thoi gian U quy dinb trong Don ddt
mua quyén mua Thiing Ruou ké'tit ngay Thung Rugu duge dé’ ddy) Khdch hang khéng cung cdp thing
bdo dd va Distillery khing thé nhdn dugc phdn héi ti Khdch hang va/ hodc Ddu mdi lién hé trong hon
90 ngay, quyén sé hitu Thiing Rugu sé dugc chuyén cho Distillery va Khdch han g sé ¢ quyén dugc hoan
lai 50% Gid ddng ky mua quyén mua Thing Ruou ma Khdch hang dd thanh todn va Tu cdch thanh
vién Cdu lac bo Founder’s Club sé bi hily.

4. BOTTLING AND PACKAGING (THE “SERVICES”)
4. PONG CHAI VA PONG GOI (“DICH VU”)

4.1.  Upon receipt of notice from the Customer in accordance with Clause 3.4 above, according
to which it wishes to purchase the aged and bottled Product, the Distillery shall bottle the aged
Product contained in the Cask in bottles provided by the Distillery. The Customer acknowledges
and agrees that bottling of the Product shall take place only at the Distillery’s premises and under
its supervision.

4.1.  Khinhdn dvgc thing bdo tit Khdch hang theo Diéu 3.4 ¢ trén, theo nhu cdu mua Sin phim di
duoc 1t va dong chai ciia Khdch hang, Distillery sé dong chai Sdn phdm da duogc 4 trong Thung Rugu
trong cdc chai do Distillery cung cdp. Khdch hang thita nhdn va dong y ring viéc déng chai Sdn phdm
chi dugc thuc hién tai co s ciia Distillery va dudi su gidm sdt cia Distillery.

4.2.  'The Distillery shall label the bottles. The Customer shall have the right to choose from five
labeling options the Distillery shall provide to the Customer. The Customer may suggest other
labeling options, subject to acceptance by the Distillery in its sole judgment, and the Customer
acknowledges and agrees that such options shall incorporate the Distillery’s trademarks, logo and
name, as well as other details required by applicable laws and regulations, into any labels therein
suggested. The price of such individualized labels shall be paid by the Customer to the Distillery
as outlined in Annex 1 of this Agreement.

4.2.  Distillery sé ddn nhdn cho cdc chai. Khdch hang sé cd quyén lua chon trong sé ndm lya chon
nhdn chai ma Distillery sé cung cdp cho Khdch hang. Khdch hang cd thé dé xudt cdc lya chon nhan
chai khdc, tuy thudc vao su chdp nhdn ciia Distillery theo quyét dinh riéng cia minh va Khdch hang
thita nhdn va dong j rang cdc lua chon dd sé két hgp cdc nhdn hiéu, logo va tén ciia Distillery, cing nhu
cdc chi tiét khdc theo yéu cdu ciia ludt phdp va quy dinh hién hanh, vao bdt ky nhdn chai nao dugc dé
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xudt. Gid cia cdc nhdn riéng 1é dd sé dugc Khdch hanh thanb todn cho Distillery nhu duoc néu trong
Phu luc 1 ctia Théa thudn nay.

4.3.  'The Customer acknowledges and agrees that during the Aging process, the Product will
lose both volume and alcohol at a rate which cannot be accurately predicted and/or guaranteed,
and that, therefore, the number of bottles which can be filled with Product from each Cask cannot
be predicted and/or guaranteed as well. For the avoidance of doubt, the price per bottle and
Services Price specified in the Price List, shall be payable by the Club Member only in respect of
bottles actually filled and prepared for delivery to the Customer at the end of the bottling process.
The distillery shall notify, in writing or by email, the number of bottles actually filled and the
Services Price to be paid by Customer. The Customer is responsible for paying the bottle price
with the Distillery (i) before the bottles are delivered to the Customer or (ii) within 10 days from
the date of receipt of the Distillery’s payment notification, whichever occurs first. Upon receipt of
the payment, the Distillery is responsible for delivering the bottles actually filled to the Customer

4.3.  Khdch hang thita nhdn va dong ¥ rdng trong qud trinh U, Sdn phdm sé mat cd thé tich va nong
do con vdi téc d khong thé dy dodn va/ hodc ddm bdo chinh xdc, va do dé, s¢' lugng chai c¢d thé dd ddy
Sdan phdm tix méi Thung Ruou ciing khdng thé dy dodn va/ hodc ddm bdo duoc. DEré ang, gid moi
chai va Gid dich vu dugc néu trong Bdng gid sé chi dugc Thanh vién Ciau lac b thanb todn déi vdi
nhitng chai da dugc 46" ddy thuc t€ va chudn bi giao cho Khdch hang khi két thiic qud trinh ddng chai.
Distillery sé thong bdo bing vin bin hodc qua email vé s6 lugng chai thyc té dugc d6’ ddy va gid chai ma
Khdch hang phdi thanh todn. Khdch hang cd trdch nhiém thanb todn gid chai vdi Distillery (i) trudc
khi chai dvgc giao cho Khdch hang hodc (ii) trong vong 10 ngay ké'tu ngdy nhdn dudc théng bdo thanh
todn cia Distillery, tity theo trudng hop nao xdy ra trudc. Khi nhdn duoc khodn thanh todn gid chai,
Distillery cd trdch nhiém giao cdc chai dd dvoc d6 ddy cho Khdch hang.

4.4.  'The Customer acknowledges and agrees that the Distillery may, in its sole discretion, keep
up to 3 bottles filled with Product from the Customer’s Cask, for knowledge, expertise and record
keeping purposes, and the Customer shall not be liable to pay the fee per bottle specified in Annex
1 for such bottles.

4.4.  Khdch hang thiia nhdn va déng y rang Distillery cd thé, theo quyét dinb riéng ciia minh, giit t6i
da 3 chai chita Sdn phdm ti Thiing rugu ciia Khdch hang, nham muc dich cung cdp kién thiic, chuyén
mén va luu trit hé so, va Khdch hang sé khéng chiu trdch nhiém thanh todn gid cho méi chai dé theo
quy dinb tai Phuy luc 1 cho cdc chai do.

4.5.  Following the completion of the bottling of the aged Product, the Distillery shall prepare
the bottles in safe and ready condition for shipment, and thereafter shall notify the Club Member
accordingly. Transport, taxes, duties and handling charges applicable to shipping the bottles from
the Distillery to its preferred address are included in the bottle price. The Distillery will reasonably
seek to advise and facilitate shipping.

4.5.  Sau kbi bhoan thanh viéc dong chai Sdn phdm 1, Distillery sé chudn bi, mdt cdch an toan va san
sang, cdc chai dé vin chuyén va sau dé sé thing bdo cho Thanh vién Cdu lac bg. Chi phi vin chuyén,
thué, phi va phi xit lj dp dung cho viéc vdn chuyén cdc chai ti Distillery dén cdc dia chi mong mudn
dd bao gom trong gid chai. Distillery sé tu vin va tao diéu kién thudn lgi cho viéc vdn chuyén mdt cdch

hop ly.

4.6.  An estimate of the number of 700ml bottles per year of aging is provided in the Cask
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Subscription Order form.

4.6.  Udc tinh vé sé lugng chai 700ml dugc 1 méi ndm duge cung cip trong Don dit mua quyén mua
Thiing ruou.

5. OWNER’S RIGHT
S. QUYEN SO HUU

Subject to the fulfillment of all of its obligations in accordance with the Agreement, including, without
limitation, the payment in full of all applicable prices, fees, costs, taxes and duties, the Club Member
shall enjoy all Club benefits during the duration of Club Membership, including the right to purchase
from the Distillery the bottles of whisky as described herein, and shall receive ownership and title
of the bottles of aged Product upon receiving possession of them at the Distillery’s premises prior
to shipment. In no event, shall the Club Member hold title and ownership in the Casks themselves,
which shall remain with the Distillery.

Tuy thudc vao viéc hoan thanh tdt cd cdc nghia vu ciia minh theo Théa thudn, bao gém nhung khing gidi
han, thanh todn ddy di tdt cd cdc gid, phi, chi phi, thué va nghia vu hién hanh, Thanh vién Cdu lac bj sé
dugc hudng moi lgi ich ciia Cdu lac bg trong sudt thoi ang a am gia Cdu lac by, bao gém quyén mua cdc
chai ruou whisky tit Distillery nhu dugc mé td trong Théa thudn nay, déng thoi sé nhdn duoc quyén sé hitu
cdc chai Sdn phdm ldu ndm khi nhdn quyén sé hitu chiing tai co sé ciia Distillery trudc khi vdn chuyén.
Trong moi truong hop, Thanh vién Cdu lac bj sé khong giit quyén sé hitu ddi vdi Thung Ruou, vén sé thudc
vé Distillery.

6. PRICE AND PAYMENT
6. GIA VA THANH TOAN

6.1.  The Customer shall make all payments per Annex 1, FOUNDER'S CLUB CASK
SUBSCRIPTION PRICE, SERVICE FEE and LIFETIME MEMBERSHIP BENEFITS

6.1.  Khdch hing sé thanh todn toan bj cdc khodn theo Phu luc 1, GIA PANG KY'QUYEN MUA
THUNG RUQU FOUNDER’S CLUB, PHI DICH VU VA LOI ICH CUA THANH VIEN TRON POI.

6.2.  Payment to the Distillery shall be made via bank transfer to the account specified in
Annex 1, FOUNDER’S CLUB CASK SUBSCRIPTION PRICE, SERVICE FEE and LIFETIME
MEMBERSHIP BENEFITS, unless agreed to otherwise by the Parties.

6.2.  Viéc thanh todn cho Distillery sé dugc thuc hién bing chuyén khodn ngdn hang vao tai khodn
duige chi dinh & Phy luc 1, GIA PANG KY QUYEN MUA THUNG RUQU FOUNDER’S CLUB, PHI
DICH VU VA LQI ICH CUA THANH VIEN TRON DO, tri; kbi cdc Bén cé théa thudn khdc.

6.3.  Without derogating from the foregoing, the Distillery will provide the Customer with
an invoice for each price the Customer is required to pay, including VAT (if applicable). For
the avoidance of doubt, the prices listed in the Price List are exclusive of VAT, unless expressly
specified to the contrary.

6.3.  Khiong vi pham nhitng quy dinh néu trén, Distillery sé cung cdp cho Khdch hang héa don cho
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tiing gid ma Khdch hang phdi thanh todn, bao gém cd VAT (néu cd). D€ rd rang, gid niém yét trong
Bdng gid chuia bao gom VAT, tri kbi quy dinh nguoc lai vo rang.

7. TAXES AND COMPLIANCE
7. THUE VA TUAN THU

7.1.  The Distillery shall be responsible for the payment of any taxes, levies and/or duties
imposed on it according to applicable laws and regulations in connection with the production,
storage, maintenance and sale of the Product from the Distillery, including taxes on its income.

7.1.  Distillery sé chiu trdch nhiém thanh todn moi khodn thué, pht, va/ hodc nghia vu dp dung theo
ludt va quy dinh hién hanh lién quan dén viéc sdn xudt, luu trit, bdo tri va bdn Sdn phdm tit Distillery,
bao gom thué déi vdi thu nhdp ciia Distillery.

7.2.  'The Customer shall be responsible for the payment of any taxes, levies and/or duties
imposed on it according to applicable laws and regulations in connection with the shipment of
the bottled aged Product to the Customer from and on behalf of the Distillery, and the use and/or
sale of such by the Customer, and in addition and per Annex 1, without limitation, any transport,
import, export and/or insurance costs, and any taxes, levies and/or duties in connection with the
same which shall remain the sole responsibility of the Customer.

7.2. Khdch bang phdi chiu trdch nhiém thanh todn moi khodn thué, phi va/ hodc nghia vu dp dung
theo ludt va quy dinb hién hanb lién quan dén viéc vin chuyén Sdn phdm dong chai cho Khdch hang tu
va thay mdt cho Distillery, cting nhu viéc sit dung Sdn phdm diong chai cho Khdch hang ti va thay mdt
cho Distillery va/ hodc viéc Khdch hang bdn Sdn phdm dd, va ngodi ra, theo Phu luc 1, khdng gidi han,
moi chi phi vin chuyén, nhdp khdu, xudt khdu va/ hodc bdo hiém ciing nhu moi khodn thué, I¢ phi va/
hodic nghia vu lién quan sé van la trdch nhiém duy nhdt ciia Khdch hang.

7.3.  Without derogating from the foregoing in this Clause 7 herein, the Customer shall comply
with all applicable laws and regulations with respect to the purchase, shipment and/or personal
and/or commercial use by the Customer of the Product and/or Services. The Distillery, the
Cooperating Companies and/or their successors and/or assignees are exempted from all liability
in case the Customer violates the provisions of this Clause.

7.3.  Khonglam dnb hudng dén nhitng quy dinh néu trén trong Diéu khodn 7 nay, Khdch hang phdi
tudn thi tdt cd cdc ludt va quy dinh hién hanb lién quan dén viéc Khdch hang mua, vdn chuyén va/
hodic stk dung Sdan phdm cho muc dich cd nhdn va/ hodc thuong mai va/ hodc Dich vu. Distillery , cdc
Cong ty hop tdc va/ hodc nguoi ké nhiém va/ hodc ngudoi nhin chuyén nhugng dvgc mién moi trdch
nhiém phdp lj trong truong hop Khdch hang vi pham cdc quy dinb ciia Diéu khodn nay.

8. LIMITATION OF LIABILITY
8. GIOI HAN TRACH NHIEM
8.1.  Inthe event the contents of a Cask are severely damaged or lost during the Aging Period,

excluding any such damage or loss caused by the Customer and/or anyone on its behalf, the
Distillery shall make commercially reasonable efforts to replace such damaged or lost Cask with



Ve, .
e

di

WHISKY DISTILLERY

another cask with similar age and characteristics as described in the Order Form at no extra
charge, or if such solution is not available, the Distillery shall refund the Club Member the amount
paid by the Club Member, excluding any amounts paid in respect of the Service Price for bottles
provided with Product provided by the Customer. Nevertheless, the Distillery shall in such case
extend all other Club Member benefits through and expiring one year after the conclusion of
the number of years specified as the Aging Period in the Cask Subscription Order form For the
avoidance of doubt, the Customer acknowledges and agrees that the foregoing shall be the sole
remedy to which it is entitled in the event the contents of a Cask are severely damaged or lost,
and hereby irrevocably waives any right, contention, claim, remedy and/or cause of action with
respect to the foregoing.

8.1.  Trongtruong hop dung tich cia Thing Ruou bi hu hong hodc mdt mdt nghiém trong trong Thoi
gian 4, ngoai trit thiét hai hodc mdt mdt do Khdch hang va/ hodc bdt ky ai thay mdt Khdch hang giy
ra, Distillery sé nd luc hop lj vé mdt thuong mai A€ thay thé Thiing Ruou bi hu hong hodc mdt mdt dé
bang mét Thung Ruou khdc cd d6 tudi va ddc diém tuong tu nhu mé td tai Don ddt mua quyén mua
Thiing Ruou va Khdch hang khdng phdi trd thém bdt ky khodn phi nao, hodc néu khiéng cd gidi phdp,
Distillery sé hoan trd cho Thanh vién Cdu lac b s6 tién ma Thanh vién Cdu lac bg da thanh todn,
khong bao gém bdt ky khodn tién nao da trd lién quan dén Gid dich vu cho cdc chai dugc cung cdp kém
theo Sdn phdm do Khdch hang cung cdp. Tuy nhién, trong trudng hop nay, Distillery sé gia han tdt
cd cdc lgi ich khdc ctia Thanh vién Cdu lac bé mot ndm sau kbi két thiic thoi han quy dinh nhy Thoi
gian U trong Don ddt mua quyén mua Thing Rugu. DE lam ré, Khdch hang thita nhdn va dong ¥ ring
nhiing bién phdp néu trén sé la bién phdp khdc phuc duy nhdt ma Khdch hang dvuoc hudng trong truong
hap dung tich trong Thiing Ruou bi hu hong hodc mdt mdt nghiém trong va do dd tit bé bdt ky quyén,
tranh chdp, khiéu nai, bién phdp khdc phuc va/ hodc kién tung lién quan dén nhitng ndi dung trén.

8.2.  Nothing in the Agreement shall exclude the liability of any of the parties for death or
personal injury resulting from negligence, fraud,  fraudulent misrepresentation, or any other
liability which may not be excluded by applicable law.

8.2.  Khing cé quy dinh nao trong Théa thudn sé loai trit trdch nhiém phdp ly cia bit ky Bén nao
ddi vdi tik vong hodc thuong tich cd nhin do so sudt, gian ldn, xuyén tac mang tinh gian ldn hodc bdt
ky trdch nhiém phdp ly nao khdc cd thé khéng duac loai trit boi ludt hién hanb.

8.3.  Subject to Clauses 8.2 and 8.3, the Distillery’s entire liability under or in connection the
Agreement shall be limited to an amount equivalent to the price actually paid by the Customer.

8.3.  Theo Khodn 8.2 va 8.3, toan bg trdach nhiém phdp lj ciia Distillery theo hodc lién quan dén
Théa thudn sé dvgc gidi han 0 s6 tién tuong duong vdi mic gid thuc té ma Khdch hang phdi trd.

9. INTELLECTUAL PROPERTY
9. QUYEN SO HUU TRI TUE

9.1.  The Customer acknowledges and agrees that all rights in any invention, design, trademark,
logo, trade name, copyright, trade secret and any other intellectual property right of whatever
kind or nature, whether registered or not, and whether registerable or not, related to the Casks
and/or the Product, excluding such parts of the design of the labels and/or bottles which can be
independently and separately attributed solely to the Customer, (hereafter “Distillery’s IP”) shall
be and remain the exclusive property of the Distillery.
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9.1.  Kbhdch hang thiia nhdn va déng y rang tdt cd cdc quyén ddi vdi bit ky phdt minh, thiét ké, nhin
hiéu, logo, tén thuong mai, ban quyén, bi mdt thuong mai va bat ky quyén sé hitu tri tué nao khdc thudc
bt ky loai hodc tinh chdt nao, du di duoc ddng ky hay chua, va cd thé ding ky hay khéng, lién quan
dén Thung Rugu va/ hodc Sdn phdm, khing bao gom cdc phdn thiét ké nhin va/ hodc chai cd thé thudc
vé Khdch hang mdt cdch dic ldp va riéng biét, (sau ddy goi la “Quyén sé¢ hitu tri tué ciia Distillery”) sé
la thudc quyén sé hitu doc quyén ciia Distillery.

9.2.  Nothing in the Agreement shall be construed or interpreted as giving title, license and/
or permission to the Customer to use any of the Distillery’s IP, without the prior written consent
of the Distillery, other than the use and/or sale by Customer of the bottles acquired by it per
the Service Fee, if any, within the framework of the Agreement, and only to the extent that the
Distillery’s IP constitutes an inseparable part of the bottles and/or labels sold to the Customer as
aforesaid.

9.2.  Khing cé quy dinb nao trong Théa thudn duoc hiéu hodc gidi thich la trao quyén sé hitu, cdp
phép va/ hodc cho phép cho Khdch hang sit dung bdt ky Tai sdn tri tué nao cia Distillery ma khong cé
sy dong § trude bang vin bdn cia Distillery, ngoai viéc Khdch hang si dung Sdn phdm va/ hodic bdn
cdc chai dugc mua theo Phi dich vy, néu cd, trong khudn khd Théa thudn va chi trong pham vi Quyén
s¢ hitu tri tué ciia Distillery cdu thanh mdt phdn khong thé tdch roi ciia cdc chai va/ hodc nhin dugc
bdn cho Khdch hang nhu néu trén.

10. MISCELLANEOUS
10. PIEU KHOAN KHAC

10.1. Anynotice to be made under or in connection with the Agreement shall be made in writing
to the following address:

If to THE DISTILLERY:
THE DISTILLERY at:
Email: caskclub@ve-de-di.com
If to the Customer:
to the Primary Contact Person, as specified in the Order Form.

The Customer is responsible to notify the Distillery in writing regarding any change in the contact
details and/or identity of the Primary Contact Person.

10.1.  Moi thing bdo dvgc dua ra theo hodc lién quan dén Théa thudn nay phdi dugc giti bing vin
badn tdi dia chi sau:
Néu dén DISTILLERY:
Email: caskclub@ve-de-di.com
Néu gti tdi Khdch hang:
Cho Ddu mdi lién hé, nhu dugc chi dinh trong Don ddt mua quyén mua Thiing Rugu.

Khdch hang cd trdch nhiém théng bdo cho Distillery bang vin bdn vé'moi thay doi vé chi tiét lién hé va/
hodic danb tinh ciia Ddu mdi lién hé.
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10.2. 'The Distillery shall not be liable for any delay in performing its obligations under the
Agreement where such delay is caused by circumstances beyond its reasonable control.

10.2.  Distillery sé khdng chiu trdch nhiém vé bdt ky su chdm tré nao trong viéc thuc hién nghia vy
ctia minh theo Théa thudn trong truong hop sy chdm tré dé la do cdc truong hop nam ngoai tim kiém
sodt hop ly ciia Distillery.

10.3. 'The Customer may assign its rights and obligations under the Agreement, provided that
the assignee undertakes to comply with the provisions of the Agreement and sign an assignment
agreement in a form acceptable by the Distillery.

10.3.  Khdch hang cd thé chuyén nhuong cdc quyén va nghia vy ciia minb theo Théa thudn, vdi diéu
kién Bén nhdn chuyén nhuong cam két tudn thi cdc quy dinh ciia Théa thudn va ky Théa thudn
chuyén nhuong theo mau dugc Distillery chdp nhdn.

10.4. 'The Agreement does not create a partnership or joint venture among or between the
parties to it, nor authorizes either party to act as agent for the other.

10.4.  Théa thudn nay khing xdc l4p mdi quan hé déi tdc hodc lién doanh gifia cdc Bén tham gia va
ciing khong ity quyén cho mot trong hai Bén lam dai ly cho Bén kia.

10.5. No amendment of the Agreement will be effective unless it is in writing and signed by the
parties.

10.5. Khong sita ddi nao d6i vdi Théa thudn sé cd hiéu lyc trit khi dugc ldp thanh vin bdn va dugc
cdc Bén ky két.

10.6. If any provision (or part of a provision) of the Agreement should be found to be invalid,
unlawful or unenforceable by a court having proper authority, or if the law changes so that it
becomes invalid, unlawful or not enforceable to any extent, then this Clause will apply and the
provision (or part affected) will be treated as having been deleted from the remaining provisions
which will remain in full force and effect.

10.6.  Néu bdt ky diéu khodn nao (hodc mdt phdn ciia diéu khodn) ciia Théa thudn bi toa dn cd thdm
quyén cho la khéng hap 1é, trdi vdi quy dinb ctia phdp ludt hodc khing thé thi hanh hodic néu ludt thay
Adi khién diéu kbodn dd tré nén khdng hap ¢, bt hop phdp hodc khdng thé thi hanh ¢ bdt ky miic d¢
nao, thi Diéu khodn nay (hodc phdn bi dnh hudng) sé dudc ang a da bi xda khéi Théa thudn nay va
cdc diéu khodn con lai vian cé ddy di hiéu luc thi hanb.

10.7. 'The Distillery shall not be treated as having: (a) waived a right or remedy arising under
the Agreement or otherwise in law; and/or (b) elected to abandon a right or remedy arising under
the Agreement or otherwise in law; and/or (c) where applicable, thereby affirmed the Agreement;
except if and to the extent that it has expressly documented such waiver or election (and any
resultant affirmation) in writing signed and delivered to the Customer.

10.7.  Distillery sé khong dudc ang a: (a) tit bé quyén hodic bién phdp khdc phuc phdt sinh theo Théa
thudn hodc theo ludt khdc; va/ hodc (b) quyét dinh tit bé quyén hodic bién phdp khic phuc phdt sinh
theo Théa thudn hodc theo ludt khdc; va/ hodc (c) néu dp dung, qua dé khing dinh Théa thudn ; tri
khi va trong pham vi lgp thinh vin bin ré ang viéc ti bé hodc lya chon dé (va bdt ky xdc nhdn nao ti
dé) cd chit ky va giti cho Khdch hang.

10.8. 'The Agreement constitutes the entire agreement between the Distillery and the Customer
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inrelation to its subject matter and supersedes any prior arrangement, understanding or agreement
between them in relation thereto.

10.8.  Théa thudn nay cdu thanh toan bd Théa thudn giita Distillery va Khdch hang lién quan dén
doi tuong ciia Théa thudn va thay thé moi Théa thudn, hiéu biét hodc Théa thudn trudc dd gitta cdc
Bén lién quan dén Théa thudn nay.

10.9. To the fullest extent permitted by applicable law, the Distillery hereby excludes any
conditions, warranties or other terms, express or implied, including as to quality, fitness for a
particular purpose or any other kind whatsoever, as being binding on it except as specifically
stated in these Terms and any condition, warranty or other terms concerning the Casks and/
or the Product which might otherwise be implied into or incorporated within the Agreement,
whether by statute, common law or otherwise, is expressly excluded.

10.9.  Trong pham vi t6i da duoc phdp ludt hién hanh cho phép, Distillery theo ddy loai trit moi diéu
kién, bdo ddm hodc diéu khodn khdc, vo ang hay ngu j, bao gom vé chdt luong, sy phu hop cho mgt
muc dich cu thé hodc bt loai nao khdc, vi bi ang budc vdi Distillery trit khi dugc néu cu thétrong cdc
Diéu khodn nay va bdt ky diéu kién, bdo ddm hodc diéu khodn nao khdc lién quan dén Thing Ruou
va/ hodc Sdan phdm cd thé dugc ngu y hodic két hop trong Théa thudn , cho dis theo quy ché, ludt théng
thudng hodc quy dinh khdc, déu bi loai tri ré rang.

10.10. The Customer acknowledges that in entering into the Agreement, it had not relied on any
statement, representation, warranty, undertaking or other assurance given or made by any person
(whether a party to the Agreement or not) other than as expressly set out or referred to in the
Agreement. The Customer hereby waives all rights and remedies howsoever arising which, but
for this Clause, might otherwise be available to it in respect of any such representation, warranty,
undertaking or other assurance.

10.10. Khdch hang thia nhdn ring kbi ky két Théa thudn , Khdch hang di khéng dva vao bt ky
twyén bd, cam doan, bdo ddm, cam két hodc ddm bdo nao khdc dugc dvua ra hodc thuc hién bdi bit ky
ngudi nao (cho du la Bén tham gia Théa thudn hay khong ) ngoai nhiing tuyén bé, cam doan, bdo ddm,
cam két quy dinh hodc dé cdp ro rang trong Théa thudn . Khdch hang theo ddy tix bé tdt cd cdc quyén
va bién phdp khdc phuc phdt sinh, ngoai trii déi vdi Diéu khodn nay, cd thé dugc cung cdp cho Khdch
hang ddi vdi moi tuyén bé, bdo hanh, cam két hodc ddm bdo khdc dé.

10.11. This Agreement (and any non- contractual disputes or claims) shall be construed
and interpreted in accordance with the laws of Vietnam. It is understood and agreed that any
disagreement arising hereof shall be resolved by arbitration by the Vietnam International
Arbitration Center (VIAC), at the Vietnam Chamber of Commerce and Industry, which head
office is currently 6th Floor, VCCI Tower, No.9 Dao Duy Anh St., Dong Da Dist., Hanoi, Vietnam,
and is pursuant to the Rules of VIAC. The seat of the arbitration shall be in Hanoi. The number of
arbitrators shall be one (1), and the arbitration shall be conducted in English. The arbitrator shall
have at least ten (10) years of experience in certified arbitration dispute resolution.

10.11. Théa thudn nay (va moi tranh chdp hodc khiéu nai ngoai Théa thudn) sé dugc hiéu va gidi
thich theo phdp ludt Viét Nam. Cdc Bén hiéu va dong y rang moi bdt déng phdt sinh trong Théa thudn
nay sé duge gidi quyét bang trong tai béi Trung tdm Trong tai Qudc té Viét Nam (VIAC), tai Phong
Thuong mai va Céng nghiép Viét Nam, tru sé chinb hién tai la Ting 6, Toa nha VCCI, s’ 9 Dao Duy
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Anb, Qudn Déng Da, Ha Ni, Viét Nam, va tudn theo Quy tdc trong tai cia VIAC. Dia diém trong tai
¢ Ha Ngi. 86 lugng trong tai vién la mét (01) va viéc phdn xik trong tai sé dugc tién hanh bing tiéng

Anh. Trong tai vién phdi cd it nhdt mudi (10) ndm kinh nghiém gidi quyét tranh chdp bang trong tai
duoc chiing nhén.

10.12. This Agreement is made into 02 (two) copies in English and Vietnamese, each party keeps
01 (one) copy with equal value. In case of a discrepancy between the English version and the
Vietnamese version, the English version prevails.

10.12. Théa thudn nay duge ldp thanh hai (02) bdn tiéng Anh va tiéng Viét, cd gid tri nhu nhaw, méi
Bén giit mét (01) bdn. Truong hop c6 mdu thudn gita bin tiéng Anh va bdn tiéng Viét, ban tiéng Anb
sé dugc wu tién dp dung.



